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NEWSCOPE   
龍騰文化全球資訊網：http://www.lungteng.com.tw（本刊物同步刊載於龍騰文化全球資訊網，歡迎教師、同學下載）
National News
Fulong International Sand Sculpture Art Festival Opens
ay 3rd marked the beginning of the Fulong International Sand Sculpture Art Festival in the north of Taiwan.  Sand sculptors from all over the world worked on their 　(1)　 between April 19th and the opening of the exhibition.  There is no central 　(2)　 for the exhibition itself, so the artists are free to express their vision any way they like.  The creations (works) 　(3)　 a sculpture of Taipei 101, a space shuttle, and the twelve signs of the Zodiac.  There will be two 　(4)　 competitions during the festival, with the first involving ten contestants from abroad and the second open to twenty teams from here in Taiwan.
While there are a number of beaches in Taiwan that are suitable for holding events like this, Fulong beach is said to have the best 　(5)　 sand for producing sand sculptures.  Its soft quartz sand is very flexible and sticks together well when 　(6)　 with water.  Sand sculpture has become 　(7)　 popular in recent years and people who take part in this activity 　(8)　 that it is not only relaxing but also helps to develop teamwork skills, since many sculptures require the combined effort of a group of individuals.
The festival was first held in 2008 when it attracted a modest 80,000 visitors.  Since then, however, annual admissions have grown 　(9)　, with close to half a million people attending last year’s event.  Organizers anticipate that this year’s festival could welcome as many as one million people.  The entry fee is NT$100, but the first 3,000 people to pass through the gates on opening day received 　(10)　 admission.  The event is scheduled to run until June 30th so anybody who is interested in attending can undoubtedly find some time between now and then.
(Cloze
	(A) quality
(B) increasingly
(C) free
(D) claim
(E) creations

(F) steadily
(G) main
(H) theme
(I) include
(J) mixed


(1) 　　　　　　(2) 　　　　　　(3) 　　　　　　(4) 　　　　　　  (5) 　　　　　　1
(6) 　　　　　　(7) 　　　　　　(8) 　　　　　　(9) 　　　　　　(10) 　　　　　　1
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( Vocabulary and Idioms
	1.
sculpture [`skʌlptʃɚ] n. 雕刻

2.
exhibition [͵ɛksə`bɪʃən] n. 展覽

3.
theme [θim] n. 主題

4.
space shuttle [spes`ʃʌtḷ] n. 太空梭

5.
the Zodiac [ðə `zodɪ͵æk] n. 黃道帶

6.
competition [͵kɑmpə`tɪʃən]  n. 競爭；比賽

7.
involve [ɪn`vɑlv] v. 包括；牽涉

8.
contestant [kən`tɛstənt]  n. 參賽者

9.
abroad [ə`brɔd]  adv. 在國外

10.
suitable [`sutəbḷ]  adj. 合適的
	11.
quartz [kwɔrts] n. 石英

12.
flexible [`flɛksəbḷ] adj. 有彈性的

13.
individual [͵ɪndə`vɪdʒʊəl]  n. 個人

14.
annual [`ænjʊəl]  adj. 每年的

15.
admission [əd`mɪʃən]  n. 入場；入場許可；門票

16.
steadily [`stɛdəlɪ]  adv. 穩定地

17.
organizer [`ɔrgən͵aɪzɚ]  n. 籌劃者

18.
anticipate [æn`tɪsə͵pet]  v. 預期

19.
schedule [`skɛdʒul]  v. 安排；預定

20.
undoubtedly [ʌn`daʊtɪdlɪ]  adv. 毫無疑問地


( Patterns
1.
There will be two main competitions during the festival, with the first involving ten contestants from abroad and the second open to twenty teams from here in Taiwan.
2.
Since then, however, annual admissions have grown steadily, with close to half a million people attending last year’s event.
以上兩句均為含有with + O + OC的句型。受詞補語可以是表主動的現在分詞，表被動的過去分詞、形容詞或是含有介系詞的副詞片語。

．Jamie stood in the snow with his whole boy trembling.

（Jamie 站在雪中，他全身都在發抖。）

．Kate had a stomachache, so she went to bed with her dinner untouched.

（Kate 胃痛，晚餐連碰都沒碰就去睡覺。）

．It is impolite to talk with your mouth full of food.（嘴巴裡全是食物時說話是不禮貌的。）

．Do not walk with your hands in your pockets.（走路時不要把手放在口袋裡。）
( Translation
　　　　　　　　　　　　　　　福隆國際沙雕藝術季登場
月三日，北臺灣的福隆國際沙雕藝術季登場。來自世界各地的沙雕家在四月十九日到展覽開幕這段期間，努力地投入在他們的創作上。這次的展覽並沒有一個中心的主題，因此藝術家們可以自由地以任何他們喜歡的方式展現他們的創作實力。創作品包括一棟臺北101大樓、一艘太空梭，還有十二星座。本年度的藝術季期間有兩場主要的比賽，第一場是包含有來自國外十位參賽者的比賽，而第二場則是開放給國內的二十個團隊的比賽。

　　雖然在臺灣有一些海灘都適合舉辦像這樣的賽事，但據說福隆海灘有做沙雕最好的沙質。它柔軟的石英砂十分有彈性，且混合水時黏性很好。近年來沙雕已經愈來愈受歡迎，且參與這項活動的人們聲稱它不僅使人放鬆且有助於培養團隊合作的技巧，因為許多雕刻作品需要一群人一起努力。

　　該項活動在2008年首度舉辦時，僅吸引了約八萬名遊客。然而自那時起，每年的入場人數穩定成長，到去年的活動已經有近五十萬人前往。主辦者預期今年的沙雕藝術季可能會吸引多達一百萬名遊客前往。入場的費用為一百元，但開幕當天前三千位民眾可享免費入場。這項活動預計進行到六月底為止，因此任何有興趣參觀的人可以從現在到六月底前找個時間前往。
( Answer
(1) E　(2) H　(3) I　(4) G　(5) A　(6) J　(7) B　(8) D　(9) F　(10) C
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International News
Nation in Mourning after Ferry Disaster
n April 16th the world was shocked to learn of reports that a ferry had capsized off the coast of South Korea.  While it was initially unclear what had happened, within hours the ship had sunk and the full extent of the tragedy had become known.   As many as 300 of the 476 passengers and crew members on board the ship had lost their lives or were missing and presumed dead.  
The primary cause of the disaster has been linked to a sudden turn of the vessel.  It is believed that the sharpness of the turn caused cargo in the ship’s hold to shift, making the ship tilt to one side and take on water.  Once the tilt became so severe that the crew had lost complete control of the vessel, orders were given to abandon ship.  Unfortunately, however, for many of the people onboard it was too late, and they were unable to make it to safety.  Tragically, the vast majority of those who died were high school students on a class trip.
The captain and crew are being held largely responsible for the tragedy.  Passengers were repeatedly told to remain where they were, even after it became clear that the ship was in severe danger of sinking.  And by the time the evacuation order was given, the intercom system had stopped working, so many people never received the announcement.  The result was that many people were trapped with no way to escape the doomed craft.  Perhaps worst of all, the captain, who was sleeping in his cabin at the time of the incident, was one of the first people to leave the ship and get rescued.  As a result of their negligence, the majority of the surviving 22 crew members are facing criminal charges and could be given prison sentences.
( Multiple Choice
　　 1.
According to the passage, which of the following statements is False?


(A) When the disaster struck, it was not immediately known what was happening to the ship.


(B) Most of the people who were on the ferry at the time of the disaster were unable to be rescued.


(C) The passengers were only told to get off the ship after the crew had regained control of it.


(D) The goods that were being transported in the ship’s hold played a major role in the tragedy.
　　 2.
What is meant by the word “negligence”?


(A) Carelessness.
(B) Duty.
(C) Resentment.
(D) Attention.
　　 3.
What can be inferred from the passage?


(A) The ship’s intercom system never worked.


(B) The captain responded appropriately to the crisis.


(C) The ship’s crew helped rescue many people.


(D) Some of the ship’s crew died in the incident.
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( Vocabulary and Idioms
	1.
capsize [kæp`saɪz]  v. 傾覆；翻覆

2.
initially [ɪ`nɪʃəlɪ]  adv. 最初

3.
presume [prɪ`zum]  v. 推測；認為

4.
primary [`praɪ͵mərɪ]  adj. 主要的

5.
vessel [`vɛsḷ]  n. 船；艦

6.
cargo [`kɑrgo]  n. 貨物

7.
tilt [tɪlt]  v. 傾斜；偏向

8.
crew [kru]  n. 全體船員

9.
abandon [ə`bændən]  v. 逃離；離棄

10.
onboard [ɑn͵bord]  adv. 在船上
	11.
majority [mə`dʒɔrətɪ]  n. 大多數

12.
evacuation [ɪ͵vækjʊ`eʃən]  n. 疏散；撤離

13.
intercom [`ɪntɝkʌm]  n. 對講機

14.
announcement [ə`naʊnsmənt]  n. 宣布；通知

15.
doomed [dumd]  adj. 天數已定的；注定失敗的

16.
craft [kræft]  n. 船；飛機；太空梭

17.
negligence [`nɛglədʒəns]  n. 疏忽

18.
criminal [`krɪmənḷ]  adj. 刑事上的

19.
charge [tʃɑrdʒ]  n. 指控

20.
sentence [`sɛntəns]  n. 判決


( Patterns
And by the time the evacuation order was given, the intercom system had stopped working, so many people never received the announcement.
by the time 所引導的子句若為過去式，其後的主要子句通常以過去完成式表示；若引導的是表未來的條件句，則其後的主要子句通常以未來完成式表示。此外，「By + 過去時間／未來時間」也適用此句型。

．By the time my father came home last night, we had gone to bed.

　（到了我爸爸昨晚回家的時候，我們已經去睡覺了。）

．By the time you visit me next year, I will have graduated from high school.

　（到了你明年來拜訪我的時候，我就已經高中畢業了。）

．By 1998, capital punishment had been abolished in this country.

　（到了1998年，這國家就已經廢除死刑了。）

．By next June, Jeremy will have worked for the company for three years. 

　（到了明年六月的時候，Jeremy就已經為這家公司工作三年了。）
( Translation

　　　　　　　　　　　　　　　　　　南韓舉國哀悼渡輪船難
月十六日，在得知一艘渡輪在南韓外海突然翻覆的消息後，全球都感到震驚。雖然起初對於發生了什麼事不太清楚，但幾個小時內這艘船沉沒了，而整起悲劇的消息就傳開了。在船上的四百七十六位乘客及船員中有多達三百位喪生或失蹤者已被推測喪生。

　　這場災難最主要的原因和這艘船突然的轉彎有關。據相信，轉彎的角度過大，導致這艘船上所載的貨物移動，使得船傾斜到一邊而進水。進水的情況嚴重到了船員對船完全失去控制時，下達了棄船逃生的命令。然而不幸的是，對於很多在船上的人而言為時已晚，他們並沒有來得及安全逃離。悲慘的是，喪生的人當中大多數是參加班遊的高中生。

　　該船的船長和船員被認為該為此慘劇負大部分的責任。即使船很明顯地有沉沒之虞時，乘客還一直被通知要待在原地。到了撤離的命令傳出時，對講機系統已經停止運作，因此很多人從頭到尾都沒有聽到這項宣布。結果很多人被困住，無法逃離這艘將滅頂的船隻。 也許最糟糕的是該船的船長，當意外發生時在船艙中睡覺，竟是最先離開該船且獲救的人當中的一個。由於疏忽，倖存下來的二十二位船員大部分面臨了刑事指控且可能會被判坐牢。
( Answer
(1) C　(2) A　(3) D
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(	海灘（beach）是夏天裡大人（adult）和小孩都愛去的地方，除了游泳（swimming）、在沙灘上堆沙堡（sand castle）或抓螃蟹（crab）外，像是浮潛（snorkeling）或水肺潛水（scuba-diving）也是許多人喜愛的活動，當然還有拖曳傘（parasailing）、水上摩托車（jet-skiing）、香蕉船（banana boat）等活動，都是在海邊常見的水上活動。不過要記得，從事（take part in; engage in）水上活動之前，都應該要做好暖身（warm-up）的活動，並且到指定的安全水域，以免溺水（drowning）等不幸事件發生。
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(	常見的交通事故（traffic accident），除了車禍（car crash）以外，還有較不常發生火車出軌（derailment）、船難（shipwreck）、以及空難（air crash）等。在搭乘大型的大眾運輸（public transportation）工具時，應該要先留意緊急逃生口（exit）的位置。另外，也應依照指示（instruction），必要時，要繫好安全帶（seat belt）。若真遇上緊急狀況（emergency），才能從容地遵照指示疏散撤離（evacuate）。
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